
Storia y carateristiches de nosta ega



• Storia y carateristiches dla cundotes dal‘ega

• L consum dl‘ega

• Svilup tl daunì



Chi ie pa respunsabl per l‘ega da bever?

• Demetz Rolando (Ambolt y Assesëur al ega)

• Mussner Klaus (Vardian dl ega)

• Senoner Gabriel (geometer, amminstrazion)

• Runggaldier Aron (amministrazion, chëutes)







Co vën pa laura ora n raion de defendura per 
l‘ega da bever?

1. Abiné la funtana d‘ega

2. Fé n analisa dl‘ega

3. Cialé ciuna che ie la purteda d‘ega dla funtana

4. Fé n stude idrologich



Funtana „Frea 1“



Frea 1

FUNTANA „FREA 1“

• Autëza s.l.m.: 1890 m

• Ann dl frabiché: 1956

• Purteda: 90l/s

• Temperatura: 4,8°C



Funtana „Frea 1“
Funtana „Frea 2“



FUNTANA „FREA 2“

• Autëza s.l.m.: 1890 m

• Ann dl frabiché: 1968

• Purteda: 35l/s

• Temperatura: 4,6°C

Frea 2



Funtana „Frea 1“
Funtana „Frea 2“

Funtana „Pilon“



FUNTANA „PILON“

• Autëza s.l.m.: 1889 m

• Ann dl frabiché: 1984

• Purteda: 15l/s

• Temperatura: 4,5°C



Funtana „Frea 1“
Funtana „Frea 2“

Funtana „Martin“
Funtana „Pilon“



FUNTANA „MARTIN“

• Autëza s.l.m.: 1888 m

• Ann dl frabiché: 1984

• Purteda: 15l/s

• Temperatura: 4,2°C



Funtana „Frea 1“
Funtana „Frea 2“

Funtana „Martin“
Funtana „Pilon“

Luegia de abineda
„Frea“



Luegia de abineda „Frea“

Ann de frabiché: 1990



Trübungssonde

Leitfähigkeitsmessung Niveuamessung Digitaler Wasserzähler

Schaltkasten





cuntrol



cuntrol



cuntrol



Resservar„Gran Sas“
Luegia de abineda
„Frea“

Funtana „Frea 1“
Funtana „Frea 2“

Funtana „Martin“
Funtana „Pilon“



Resservar „Gran Sas“
ann 2000

• 2 vasches cun n volum de 100 m³
• Nteruzion dl druch per l reservar

„Daunëi“
• Reserva d‘ega per l raion Plan





cuntrol



cuntrol



cuntrol



Resservar„Gran Sas“
Luegia de abineda
„Frea“

Luegia de nteruzion
dl druch „Merck“

Funtana „Frea 1“
Funtana „Frea 2“

Funtana „Martin“
Funtana „Pilon“



Luegia de nteruzion dl 
druch „Merck“

• per l raion de Plan nfin Col da Mulin



Resservar„Gran Sas“
Luegia de abineda
„Frea“

Luegia de nteruzion
dl druch „Merck“

Funtana „Frea 1“
Funtana „Frea 2“

Funtana „Martin“
Funtana „Pilon“

Resservar „Daunëi“



Resservar „Daunëi“

(1972 – 1977)

• 2 vasches cun n volum de  ndut
1600m³

• Reserva d‘ega per l zënter







cuntrol



cuntrol



Funtana „Cisles“

Resservar „Daunëi“

Resservar„Gran Sas“
Luegia de abineda
„Frea“

Luegia de nteruzion
dl druch „Merck“

Funtana „Frea 1“
Funtana „Frea 2“

Funtana „Martin“
Funtana „Pilon“



Funtana „Cisles“
• Funtana dl‘ega de S. Cristina ulache l Chemun de Sëlva à laura

ora n dërt de 8l/s d‘ega



Funtana „Cisles“

Luegia de nteruzion dl 
druch „Ciablon“ Resservar „Daunëi“

Resservar„Gran Sas“
Luegia de abineda
„Frea“

Luegia de nteruzion
dl druch „Merck“

Funtana „Frea 1“
Funtana „Frea 2“

Funtana „Martin“
Funtana „Pilon“



Luegia de nteruzion dl druch „Ciablon“

• Ega da bever per la cëses plu autes de Daunëi

• Culegamënt cun l resservar de „Daunëi“

• Turbina da fe strom – metuda tl ann 2021



Funtana „Cisles“

Luegia de nteruzion dl 
druch „Ciablon“

Ventil de nteruzion dl 
druch „Wurdengëia“

Resservar „Daunëi“

Resservar„Gran Sas“
Luegia de abineda
„Frea“

Luegia de nteruzion
dl druch „Merck“

Funtana „Frea 1“
Funtana „Frea 2“

Funtana „Martin“
Funtana „Pilon“



Ventil de nteruzion dl 
druch „Wurdengëia “

• Scumenciamënt dla „Ringleitung“ de 
250 zol de diameter



cuntrol



cuntrol



La „Ringleitung“ ie 2.687 m 
longia y porta 132m³ de 

ega

Tumbin dal ega

Tumbin dal ega

Ventil de nteruzion dl 
druch „Wurdengëia“



Schacht 12 00 Skizze

Beschreibung

Straße Col da Lech

Lage Einfahrt Wurdengeja

Mappe

Datum 03/05/2005

Sonstiges

Versorgungsleitung

Art der Leitung Material Durchmesser

Ringleitung FG 250

Zubringerleitung FG 80

Zubringerleitung FG 80

Schacht

Nummer Schachttiefe DN Zubringerleitung Material Zubringerleitung Lage Zubringerleitung

12 00 250-80 FG im Schacht

Hauptschieber Entlüftung Entleerung Zähler Filter

3 2 2

Zustand Anzahl Anschlüsse

gut 1

Note 1 privater Anschluss (Granit)

Anschlüsse

Hausname Nr. Besitzer Schieber DN Anschluß Material Anschluß Telefon

Granit 41 Senoner Ferdimand 1 3/4" PE 0471 795229

Hydrant

Nummer DN Zuleitung Material Zuleitung Schieber Hydranttyp

Zähler Note



Schacht 03 00 Skizze

Beschreibung

Straße Mëisules

Lage

Mappe

Datum

Sonstiges

Versorgungsleitung

Art der Leitung Material Durchmesser

Ringleitung FG 250

Versorgungsleitung FG 80

Versorgungsleitung FG 100

Schacht

Nummer Schachttiefe DN Zubringerleitung Material Zubringerleitung Lage Zubringerleitung

03 00 200-380-175 250-100 FG_Inox im Schacht

Hauptschieber Entlüftung Entleerung Zähler Filter

5 1 1 1

Zustand Anzahl Anschlüsse

gut 2

Note Wasserzufuhr zum Schacht Nr. 30 06

C-Anschluss für Entleerung Löschw asser

Anschlüsse

Hausname Nr. Besitzer Schieber DN Anschluß Material Anschluß Telefon

Kulturhaus 144 Custode KV 2" PVC 0471 794217

Feuerw ehrhalle 150 Magazzino KV 2" PVC 0471 795437

Hydrant

Nummer DN Zuleitung Material Zuleitung Schieber Hydranttyp

Zähler Note



Nfurmazions tecniches sun la cundotes dal‘ega

• 31 km de cundotes dal‘ega

• 275 tumbins de ispezion

• 76 idranc dal ega sëura tiera

• 19 idranc dal ega sota tiera

• 972 utënzes



Ventil de nteruzion dl 
druch „Wurdengëia“

Ventil de reduzion dl druch

Ventil de reduzion dl druch

Ventil de 
reduzion dl 
druch











Funtana y resservar
„Pzzamanigoni 1 y 2“

Funtana y resservar
„Pra Mulin“

Funtana y resservar
„Gran Puntons“

Chëstes ie la cëses che tol l 
ega da funtanes privates/ 

resservars privac



Funtana „Plan de 
Gralba“Resservar„Plan de 

Gralba“

Funtana „Frea 1“
Funtana „Frea 2“

Funtana „Martin“
Funtana „Pilon“









Funtana „Plan de 
Gralba“

• Ann de frabiché: 2002

• Purteda: 20l/s

• Temperatura: 4,5°C

• Ega da bever per l raion „Plan de Gralba“



Resservar „Plan de 
Gralba“

• Ann de frabiché: 2002

• Vasca cun n volum de  500m³

• Ega da bever per l raion „Plan de Gralba“







cuntrol



cuntrol



cuntrol



Situazion dan che l Chemun à sëurantëut i lëures de ristrutturazion





1. L ie da tenì n 
„Betriebs- und 

Wartungsbuch“

• Duc i lëures che reverda la funtanes , i 
resservars y la roles muessa unì scric ite
te si scheda

• L muessa unì laurà ora n programm de 
manutenzion



2. Cualità dl ega

• Cuntrol periodich (fajan n analisa
bateriologica y chimica dl ega
ulache i valors muesa vester coche
udui dant da la lege)

• Avëi na infrastrutura nueva cun n 
bon funziunamënt

On la fertuna de avëi na bona
ega cun duc i valors tla norma





Ega da mont 

Die Gemeinde Wolkenstein hat eine neue Initiative eingeführt. Mit „Ega da Mont“ möchte man vor 

allem die Touristen die ihre Ferien in Wolkenstein verbringen darauf aufmerksam machen, mehr 
Leitungswasser zu trinken und nicht jenes in gekauften Plastikflaschen. Unser Trinkwasser, das von 

den Quellen von Plan de Frea stammt, wird als sehr gut erachtet, das Wasser ist sauber und erfüllt 
alle erforderlichen Normen. 
Es wurde eine Plakette angefertigt, die den Inhabern der gastronomischen Unternehmen (Hotels, 

Pensionen, Residence, Garni, Zimmervermieter) kostenlos ausgehändigt wird, mit der Bitte diese 
neben den Wasserhähnen anzubringen. Diese Plaketten können in der Gemeinde Wolkenstein 
(Steueramt) abgeholt werden. Alle sind eingeladen an dieser Initiative teilzunehmen. 

 





Desinfektion in der Trinkwasserversorgung
Das Trinkwasser

• „Trinkwasser“ ist alles Wasser was zum trinken, kochen, zur Körperpflege, Reinigen 
von Gegenständen di mit Lebensmitteln in Berührung kommen, sowie zum Reinigen 
von Gegenständen die mit dem menschlichen Körper in Berührung kommen 
genutzt wird.

• Wasser für den menschlichen Gebrauch muss frei von Krankheitserregern, 
genusstauglich und rein sein.

• Im Wasser für den menschlichen Gebrauch dürfen Krankheitserreger nicht in 
Konzentrationen enthalten sein, die Schädigung der menschlichen Gesundheit 
besorgen lassen

• Existieren Verordnungen, die sich auf Grenzwerte für mikrobiologische Parameter 
beziehen

• Liegen Tatsachen vor, die zum auftreten übertragbarer Krankheiten führen können, 
muss eine Aufbereitung, erforderlichenfalls unter Einschluss einer Desinfektion, 
nach den allgemein anerkannten Regeln der Technik erfolgen.

In Leitungsnetzen, in denen die Anforderungen durch Desinfektion eingehalten 
werden können, muss eine hinreichende Desinfektionskapazität durch freies Chlor 
oder Chlordioxid vorgehalten werden.



3. Regulamënt de Chemun





Prejentazion laureda ora da:

Senoner Adrian

Mussner Klaus

Perathoner Stefanie

COMUNE DI 

SELVA DI VAL GARDENA
Provincia di Bolzano

GEMEINDE

WOLKENSTEIN IN GRÖDEN
Provinz Bozen

CHEMUN DE

SËLVA
Provinzia de Bulsan


